
 

 

Служебная виза / Visto per MISSIONE / Mission visa 

 
СПИСОК ДОКУМЕНТОВ / DOCUMENTI RICHIESTI / CHECKLIST 

 

Виза может быть выдана государственным служащим или сотрудникам международных 
организаций, направленным в Италию для выполнения своих служебных обязанностей, при наличии 
официального приглашения от международных организаций, иностранных представительств или 
государственных административных органов. 
 
Il visto può essere rilasciato ai funzionari pubblici o di organismi internazionali inviati in Italia nell’espletamento delle 
loro funzioni, in presenza di un invito ufficiale da Organismi internazionali, Rappresentanze straniere, od Organi 
amministrativi statali. 
 
The visa may be issued to public officials or international-organization personnel sent to Italy in the performance of their official 

duties, provided there is an official invitation from international organizations, foreign representations, or state administrative 

bodies. 

 

1. Паспорт, выданный в течение последних 10 лет, содержащий минимум 2 свободные страницы 
и действительный не менее чем 3 месяца после окончания срока запрашиваемой визы, а также 
копия страниц паспорта с персональными данными. Для иностранных граждан, проживающих 
в Беларуси, требуется действительный вид на жительство в Республике Беларусь. 
 

Passaporto rilasciato nel corso di 10 anni precedenti, con almeno 2 pagine libere e valido per almeno 3 mesi 
alla scadenza del visto richiesto + copia delle pagine del passaporto con i dati personali. Per cittadini non 
bielorussi, permesso di soggiorno valido in Bielorussia. 
 
Passport issued within the previous 10 years, containing at least 2 blank pages and valid for at least 3 months beyond the 
expiry date of the requested visa, plus a copy of the personal data pages of the passport. For non‑Belarusian citizens, a 
valid residence permit in Belarus is required. 

 

2. Анкета на визу типа “C” или “D”, в зависимости от продолжительности поездки, заполненная и 
подписанная. 
 
Formulario di domanda del visto di tipo “C” oppure “D” a seconda della durata della missione (compilato e 
firmato). 
 
Visa application form for a type “C” or “D” visa, depending on the duration of the assignment, completed and signed. 

 

3. 1 недавняя фотография формата ICAO (35×45 мм), наклеенная в соответствующем поле анкеты. 
 
Una foto recente formato ICAO (35x45 mm) incollata nell’apposito campo del modulo di domanda.  

 
One recent ICAO‑ compliant photo (35x45 mm) affixed to the appropriate field of the application form. 

 

4. Копии ранее выданных виз (если имеются). 
 
Fotocopie degli eventuali precedenti visti. 
 
Photocopies of any previously issued visas. 

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


5. Медицинская страховка для поездок в страны Шенгенской зоны (минимальная сумма покрытия 
— 30 000 евро, включая расходы на репатриацию). Страховка требуется только для визы типа 
“C”. 
 
Assicurazione sanitaria per viaggiare nei Paesi Schengen solo nel caso di visto di tipo “C” (copertura minima 
30.000 euro, comprensiva di spese di rimpatrio). 
 
Travel medical insurance valid for the Schengen area (minimum coverage 30,000 euros, including repatriation costs). 
Required only for a type “C” visa. 

 

6. Официальное приглашение или Вербальная нота, в оригинале, а также при наличии — иная 
документация, подтверждающая цель пребывания. 
 
Invito ufficiale o Nota Verbale, in originale, ed eventuale altra documentazione comprovante lo scopo del 
soggiorno. 
 
Official invitation or Verbal Note, in original, and any additional documentation proving the purpose of the stay. 

 

7. Документы, подтверждающие статус государственных служащих или сотрудников международных 
организаций. 
 

Documentazione comprovante lo status di funzionari pubblici o di organismi internazionali. 
 
Documentation proving the status of public officials or international-organization personnel. 

 

8. Транспортные средства 
 Если поездка на самолёте: бронирование авиабилетов туда и обратно при визе типа “C”, 

либо только в одну сторону при визе типа “D”. Необязательно: документы на транспорт 
для поездки в аэропорт Литвы/Польши/Латвии (следовательно, не требуется ни 
автобусный билет, ни документы на автомобиль); 

 Если поездка на автобусе из Беларуси в Италию: бронирование автобусной поездки туда и 
обратно при визе типа “C”, либо только в одну сторону при визе типа “D”; 

 Если поездка на автомобиле из Беларуси в Италию: копия техпаспорта и водительского 
удостоверения (въезд возможен только через Польшу); если автомобиль принадлежит 
третьему лицу, добавить копию документа личности и действующей визы водителя. 

 
Mezzi di trasporto 
 Se in aereo: prenotazione del biglietto aereo di andata e ritorno se visto del tipo “C”, oppure sola andata 

se visto di tipo “D”. Non obbligatorio: mezzi di trasporto per raggiungere l’aeroporto in 
Lituania/Polonia/Lettonia (pertanto, non serve il biglietto dell’autobus né la documentazione 
dell’autovettura); 

 Se in autobus dalla Bielorussia all’Italia: prenotazione del viaggio in autobus di andata e ritorno se visto 
del tipo “C”, oppure sola andata se visto di tipo “D”; 

 Se in autovettura dalla Bielorussia all’Italia: copia del libretto di circolazione e della patente di guida (ora 
possibile solo via Polonia); se l’autovettura è di una terza persona, aggiungere documento di identità e 
visto valido dell’autista. 

 
Means of transport 
 If travelling by air: booking of a round-trip flight ticket for a type “C” visa, or a one-way ticket for a type “D” visa. 

Not mandatory means of transport used to reach the airport in Lithuania/Poland/Latvia (therefore, neither the bus 
ticket nor vehicle documentation is required). 

 If travelling by bus from Belarus to Italy: booking of a round‑trip bus journey for a type “C” visa, or a one‑way journey 
for a type “D” visa. 

 If travelling by car from Belarus to Italy: copy of the vehicle registration and driving license (currently possible only 
via Poland); if the car belongs to a third person, add a copy of the driver’s identity document and valid visa. 

 



 

Обращаем внимание, что наличие перечисленных документов не гарантирует автоматическую 

выдачу визы. Посольство оставляет за собой право запросить дополнительные документы для 

рассмотрения заявления. 

Si prega di notare che il possesso dei documenti elencati non comporta l’automatico rilascio del visto. l’Ambasciata si 

riserva il diritto di chiedere documentazione aggiuntiva ai fini della valutazione della domanda di visto. 

Please note that the possession of the above‑listed documents does not guarantee the issuance of the visa. The Embassy reserves 

the right to request additional documentation for the assessment of the visa application. 


